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Summer, sun and no more rain 

Nach dem Lied: Sommer, Sand und Meeresstrand

1. We are flying- no one’s crying.
We are leaving England’s coast.

School’s behind us. Spain awaits us.
No more rain and busy roads.

Happy welcome, every day sun.
We relax in sunshine land:
Long siestas, great fiestas,

we dance to the Spanish band.
Swimming outside, it’s a highlight

In the pool or in the sea.
Playing beach ball sailing with all

have a dinghy just for me. Oh!

Refrain:
Summer, sun and no more rain,
That’s the kind of life I dream of.
Summer, sun and no more rain,

That’s the life I lead in Spain:
Summer, sun and no more rain.
That’s the kind of life I dream of.
Summer, sun and no more rain,

That’s the life I lead in Spain:
Summer, sun and no more rain.
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2. It is sunny. Life is funny.
We have ice cream every day.

Rain’s forgotten, school’s no problem
when we are on holiday.

Eat Paella, dance Bostella,
Celebrate and meet good friends.
Farewell parties, singing shanties,

say goodbye because it ends.
We will come here back next year.

We can’t live without the sun.
We’re leaving Spain, hope there’s no rain

When we are landing, that’s no fun.
Oh!

Refrain:
Summer, sun and no more rain …
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